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21) Having entered the monastery,
we take good care of the monastery, and
never casually discard a needle or even a
blade of grass. If we carelessly damage or
ruin monastic property, the Sangarama-
guardian spirits will hold us accountable

for all that we have done.
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22) It is best that we enter the monastic
life when we are young, striving forward
in everything we do. While strong and
healthy, we cultivate the fields and
gardens that we have inherited from the

Patriarchs.
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23) Having entered the monastery, we
rise early. When we rise late, we cannot
cultivate. We might think that there will
always be a tomorrow, but that is not

guaranteed.
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24) Having entered the monastery, we
should be cautious in what we say. We
do not indulge in loose and casual talk.

Otherwise, we invite trouble and will be

destined for the hells.
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25) Having entered the monastery, we
should set principles and aspire to Sudden
Awakening. If we are upside-down and
scheme for personal advantage, no one

can take our place in the Avici Hells.
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26) Having entered the monastery, we
should be patient and practice humility,
thus bringing peace and harmony to the
world. This reduces offenses and increases
Dharma-
transmission of the Buddhas and the

blessings and is the true

Patriarchs.

27 HEREEBBR - MERAE
Wk > HAEREGEE - HARA
-

27) Having entered the monastery, we
should stay away from the secular world,
which brings about trivial matters as
entangled as skein. By guarding against
worldly disturbances, we will naturally

assume another life.
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28) Having entered the monastery, we
should resolve to cut off false thoughts;
otherwise, good deeds are difficult to
accomplish. If we follow the impulses
of our false thoughts, we are inviting

calamities upon ourselves.
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29) Having entered the monastery,
we should understand the principles,
earnestly fulfill our duties, always be
humble and yielding, then people will
naturally be delighted to see us.
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30) Having entered the monastery,
we should believe in the Dharma. Only
when we are able to swallow the Tripitaka
in one mouthful, can we know that the
source is far and the lineage is long, and

thus can we carry on the “single-lineage”
of Buddha and Patriarchs.
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